
Немецкому пролетариату 

 

Вместо хлеба – снаряды.  

Европа в огне, в дыму,  

Таков «новый порядок» –  

Фашизм имя ему. 

 

Закон палача со свастикой  

кому еще не знаком?  

Бельгия и Голландия  

хрустнули под сапогом. 

 

Кровь, смерть, бесчестие  

из-под шлемов стальных глядят.  

И белокурой бестией  

назван Тупой солдат. 

 

И весело, ах как весело! 

Кто еще не знаком? – 

Людей превращая в месиво, 

живое давить каблуком, 

цветы, ростки и побеги, 

нацию или народ. 

Петлю – Франции, гроб – Норвегии 

и остальным – в свой черед. 

Пребудет земля тиром 

для выживших из ума, 

и воцарит над миром  

коричневая чума. 

 

Лепет умолкнет детский, 

Сойдет на нет человеческий род... 

Но 

человек советский 

за горло фашизм берет. 

Добить оголтелого зверя 

давно уже пробил час. 

И вместе с нами, в грядущее веря, 

Встает немецкий рабочий класс. 

 

Будущее за нами.  

За мирный свободный труд  

иди под Красное знамя,  

Эльзас, Лотарингия, Рур! 
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